KUPNA ZMLUVA & SF /2019
O PREDAJI A DODAVKE HUDOBNEHO
NASTROJA uzatvorena podl'a § 588 a nasl.
Obcianskeho zakonnika v zneni neskorSich
pravnych predpisov

Cléanok 1. Zmluvné strany

Kupujici:

Nazov: Slovenska filharménia

Sidlo: Medena 3, 816 01 Bratislava,
Slovensko

ICO: 00164704

IC DPH: SK2020829932

Statutarny organ: prof. Marian Lap3ansky —

generalny riaditel’
Bankové spojenie:

Statna pokladnica, Bratislava
SWIFT: S

Statna prispevkova organizacia, zriadena zakonom &.
114/2000 Z.z. o Slovenskej filharmonii
(dalej len ,, kupujuci )

Predavajuci (traja spoluvlastnici):
Fyzické osoby:

1. Orlando Ortona Coles

2. Gabriel Ortona Coles

3. Alice Ortona Coles

4. Felix Ortona Coles

(dalej len ,,predavajuci“ a spolu s kupujucim
ako ,,zmluvné strany“)

CONTRACT No. SF '1-/2019
ON SALE AND SUPPLY OF MUSIC
INSTRUMENT
concluded pursuant to § 588 et seq.Act Coll.

Civil Code as amended legislation.

Article 1. Contractual parties

Buyer:
Name: Slovak Philharmonic
Residence: Medena 3, 816 01 Bratislava,
Slovakia

ID number: 00164704
VAT number : SK2020829932
Represented by : prof . Marian LapSansky —
general director
Bankers:

Statna pokladnica, Bratislava
IBAN: S
SWIFT: SPSRSKBA

State contributory organization established by Act no.
114/2000 Coll.on Slovak Philharmonic

hereinafter referred to as " Buyer "
37

Seller (four owners, 1/4):
Natural persons — non entrepreneur
1. Nazov: Orlando Ortona Coles

Account number: ||| |

Sort code: 40-17-19

2. nazov: Gabriel Ortona Coles
Sidlo:
Yor
Accou
Accou
Sort code: 20-97-48
SWIFT: BARCGB22
IBAN:

3. nazov: Alice Ortona Coles

Sidlo:
No
IBAN
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Clénok 2. Predmet zmluvy
Predmetom tejto zavazok
predavajuceho dodat’ a previest’ na kupujiceho
vlastnickeho pravo k nizSie 3pecifikovaného
hudobného nastroja a zavazok kupujuceho
zaplatit' dohodnuti kupnu cenu za predaj a
dodavku hudobného nastroja a jeho Casti:

zmluvy je

2.1.§peciﬁkzicia tovaru:

Druh hudobného nastroja: viela ORTONA
Nova majstrovska viola od Andrea Ortona
Typ: model Gasparo da Salo

Vyrobné &islo/rok vyroby: -/2018

Vyrobca: Andrea Ortona

Nalepka: Andrea Ortona

Vaha: cca 550 g
PrisluSenstvo: bez

Predavajuci prehlasuje, Ze hudobny nastroj a
jeho Gasti maju najvyssiu, prvotriednu kvalitu.
Je vyrobeny priamo vyrobcom na uc¢el plnenia
tejto zmluvy.

2.2. Preddvajuci za zavizuje:
- Zabezpetit' zaruny servis uvyrobcu na

dodany hudobny nastroj po dobu 5 rokov
odo dia jeho dodania okrem nahradného

BIC: ABBY GB2L XXX
Sort code: 09-01-29
Bank account:

4. nazov: Felix Ortona Coles
Sidlo:
0). 4/
Sort ¢
Bank
Bank: TSB
IBAN:
BIC: TSBS GB2A XXX
(hereinafter referred to as " Seller" and
together with the “Buyer” as the "Parties" )

Article 2 - Object of the contract

The subject of this contract is the obligation
of the seller to deliver and transfer ownership
to the buyer to below specified musical
instruments and the buyer's obligation to pay
the agreed purchase price for the sale and
supply of musical instrument and its parts
thereof:

2.1 Product specification-

Type of Instrument: viol ORTONA

New master viol Andrea Ortona

Type: model Gasparo da Salo

Serial number/ year of production: -- / 2018
Producer: Andrea Ortona

Label: Andrea Ortona

Weight: cca 550 g
Accessories: without

The Seller declares that musical instruments
and its parts are of the highest, premium
quality. It is produced directly from the
production to fulfill this contract.

2.2 Seller is committed:
- provide warranty service on maker for the

supplied musical instrument for 5 years from
the date of delivery excluding replaceable

=3 s


kralovicova
Textbox

kralovicova
Textbox

kralovicova
Textbox

kralovicova
Textbox


prislusenstva (podloziek) a pouzivanim
opotrebovanych Casti nastroja. Pocas tohto
obdobia by zdsahy do nastroja mal
vykonavat’ iba vyrobca.

2.3. Kupujuci prevezme od predavajuceho
tovar dodany podla tejto zmluvy na
zaklade preberacieho protokolu.

Clanok 3. Cena

3.1
stanovena dohodou zmluvnych stran
v zmysle zdkona ¢&. 18/1996 Z. =z
o cenach v zneni neskorSich predpisov,
ato vo vySke 30.000 GBP (slovom
tridsat’tisic libier) bez DPH asu v nej
zahrnuté naklady predavajuceho spojené
s dodanim hudobného nastroja
kupuyjicemu v dohodnutom  mieste
plnenia. Kazdému z predavajucich bude
uhradena 1/4 dohodnutej kiipnej ceny, t.).
4 x 7.500,- GBP , a to bezhotovostne na
uvedené bankové ucty.
Bez DPH
Predavajici je fyzicka osoba, neplatitel
DPH.

Clanok 4. Platobné podmienky

3.2,

4.1. Kupujuci uhradi kapnu cenu bankovym
prevodom v librach  Sterlingov  po
podpisani zmluvy, ato do 30 dni od
fyzického dodania a prevzatia tovaru.
Vsetky bankové poplatky znasa kupujuci
a jeho banka.

Pravo na zaplatenie kupnej ceny vznika
predavajucemu  riadnym  splnenim
zavazku.

Clénok 5. Zaru¢né podmienky

4.2.

5.1 Pre tato zmluvu platia v§eobecné zaru¢né
podmienky vyplyvajice zo zdkonov a
predpisov platnych v Eurdpskej unii av

Slovenskej republike. Ak vyrobca udava

Kupna cena hudobné¢ho nastroja je

parts, wear and tear. During this period any
intervention to the instrument should be made
by the maker.

2.3 The buyer assumes the seller goods
supplied under this contract based on the
delivery protocol.

Article 3 - Price

3.1 The price for the delivery of musical
instrument is determined by agreement of
the Parties under Law. 18/1996 Coll of. on
prices , as amended, and of 30.000,- GBP

(thirty thousand GBP) without VAT, there
are included the costs of the seller
involved in bringing the musical
instruments to the buyer at the agreed
place.

Each seller will be paid 1/4 of the agreed
purchase price, it means 3x7.500.-GBP,
non-cash on the above
mentionned accounts.

3.2.Without VAT
The seller is a natural person, non-payer
of VAT.

Article 4 - Péyment Terms

4.1 Net Payment of the price shall be made
by bank transfer in £ Poun Sterling within
30 days of physical delivery and receipt of
goods. All Bank cost and charges will be
paid at the source by the buyer and their
bank.

4.2. The right to payment of the price the
Seller is legally fulfilling his obligation.

Article 5 - Warranty conditions
5.1 For this treaty global warranty terms are
valid under the laws and regulations in

force in the European Union and the
Slovak Republic. If the production

-3-
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dlhdiu zaruénu dobu ako je zdkonna
zaru¢na doba v Slovenskej republike,
potom plati tato dlh$ia zaru¢na doba.

specifies a longer warranty period than the
legal warranty period in the Slovak
Republic, the longer warranty period will
be applied.

5.2. Konkrétnu zaruni dobu vyzna¢i 5.2. Specific warranty period seller indicated
predavajuci na zaru¢nom liste podla on the warranty, as notified by the
oznamenia vyrobcu pri odovzdani producer to the buyer upon delivery of the
nastroja kupujicemu. instrument.

5.3. Zarutna doba zaCina plynat diom 5.3. The warranty period begins on the
prevzatia hudobného nastroja zastupcami delivery day of the musical instrument to
kupujuceho, tj. diom  podpisu the representatives of the buyer, it means
preberacieho protokolu v dohodnutom the date of signature of the delivery
mieste plnenia. protocol and take-over of the registration

at the agreed place.

5.4. Kupujici je povinny vady pisomne 5.4 The buyer is obliged to notify the seller in
oznamit’ predavajicemu bez zbytocného writing about defects without delay after
odkladu po ich zisteni, najneskér do their discovery, not later than the expiry of
uplynutia dohodnutej zaruc¢nej doby. the warranty period. In the case of the
V pripade uplatnenia reklamacie zo claim by the buyer warranty period ceases
strany kupujuceho zaru¢na doba prestava to run and start running again from the day
plynit azafina znova plynut od following the date of submission of the
nasledujuceho dia po dni odovzdania repaired instrument.
opraveného nastroja.

Clinok 6. Dodacia lehota — Article 6 - Delivery time —
vyber/preskisanie ndstroja selection/testing of the instrument

6.1. Miestom dodania hudobnych nastrojov je 6.1 The place of ‘ supply of musical
sidlo kupujuceho (miesto plnenia). instruments is the seat of the buyer (place

of destination).

6.2. Predavajuci sa zavazuje dodat’ hudobny 6.2 The Seller agrees to deliver a musical
nastroj ajeho casti do 60 dni od instrument and its parts within 60 days of
podpisania KZ. the signing Contract.

6.3. Predavajuci umozni pracovnikovi/-kom 6.3 The seller allows the musicians of the
Slovenskej  filharmoénie  vyskuSanie Slovak Philharmonic to try the musical
hudobného nastroja v pripade instrument.
poziadavky kupujuceho.

6.4. Prevzatie hudobného nastroja v mieste 6.4. Receiving a music instrument in place of

plnenia potvrdi kupujuci na preberacom
zapise, vktorom suCasne pracovnik
kupujuceho skontroluje a potvrdi uplnost’
a kontrolu kvality hudobného nastroja
v sulade s touto zmluvou.

destination the buyer will confirm the
acceptance by a buyer registration.
Simultaneously a representative of the
buyer will sign a note and confirm the
completeness and quality control of the
musical instrument in accordance with
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6.5. Predavajuci sa zavdzuje vyrozumiet

kupujiceho o0 termine dodania
hudobného nastroja najmenej 2 pracovné
dni pred jeho dodanim.

Clanok 7. Nadobudnutie vlastnickeho
prava

Kupujuci  nadobudne  vlastnicke  pravo
k hudobnému nastroju, ktory je predmetom
zmluvy plnou thradou ceny podla ¢lanku 3
tejto zmluvy, dolozené bankovym vypisom.

Clénok 8. Odstupenie od zmluvy

Ak predavajuci nedod4 hudobny nastroj a jeho
Casti najneskor do 30. aprila 2019, kupujici je
opravneny poskytnutt mu v odévodnenych
pripadoch dodato¢ni primerand lehotu na
plnenie. Ak predavajici nebude plnit' ani
v tejto lehote, kupujici je opravneny odstipit’
od zmluvy. Pravo na nahradu $kody
kupujuceho tym nie je dotknuté.

Clanok 9. Zaver
Zmeny a doplnky tejto zmluvy je moZné
vykonavat’ len na zéklade pisomného suhlasu
obidvoch zmluvnych stran.
Ak nie je dohodnuté v tejto zmluve inak, riadia
sa pravne vztahy znej vyplyvajlce
a vznikajice  ustanoveniami  Obcianskeho
zakonnika a suvisiacimi v§eobecne zaviaznymi
pravnymi predpismi.
Této zmluva je platnd odo dia jej podpisania
zmluvnymi stranami, podlicha povinnému
zverejiiovaniu v zmysle zakona NR SR &.
211/2000  Z.z.  oslobodnom  pristupe
k informéacidm v zneni neskorSich predpisov
auCinna je diiom nasledujucim po dni jej
zverejnenia.
Zmluva je vyhotovena Sest’ krat. Kupujuci
obdrzi dve vyhotovenia a kazdy predavajaci
jedno vyhotovenie.

this Agreement.
6.5 The seller agrees to notify the buyer on
delivery of musical instrument at least 2
working days before the delivery.

Article 7 - Acquisition of ownership

The buyer acquires the property of the
musical instrument that is the subject of the
contract with the full payment of the price as
form Article 3 of this contract, to designated
bank account.

Article 8 - Withdrawal

If the seller fails to deliver musical instrument
and its parts thereof not later than 30. April
2019 the buyer is entitled to grant him in
justified cases, an additional reasonable
period for fulfillment.

Article 9 — Conclusion

Any amendments to this agreement may be
done only by written agreement of both
parties.

Unless agreed otherwise in this agreement,
the legal relations arising therefore and the
resulting provisions of the Civil Code and
related generally binding legal regulations.

This agreement is valid from the date of its
signing by the parties, subject to mandatory
disclosure under the Act no. 211/2000 Coll.,
on Free Access to Information, as amended,
and is effective on the day following its
publication.

The contract is made in six pieces. The buyer
will receive two copies and each seller one

copy.
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Zmluvné strany prehlasuju, ze si tuto zmluvu
pre€itali, Z¢ tato zmluva nebola uzavreta v
tiesni ani za inak jednostranne nevyhodnych
podmienok, o potvrdzuju svojimi podpismi.

V Bratislave dna

Za kupujuceho:

prof. Marian Lap3ansky
generalny riaditel’ SF

The Parties declare that they have read this
agreement, that the agreement was not
negotiated in distress or otherwise unilaterally
under unfavorable conditions, as confirmed
by their signatures.

In date

For the seller:
1. Orlando Ortona Coles

2. Gabriel Ortona Coles

3. Alice Ortona Coles

4. Felix Ortona Coles
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